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PaccmarpuBaercst ceMaHTHUYCCKUI 00pa3 CeBepsTHIHA
B pomanax @. MoyaTa, pacKpbIBaeTCsi HHAUBHUIYaJIbHO-
aBTopckoe Bocnpusarue CeBepa. AHATU3UPYIOTCS Kyilb-
TYpPHO-IICHHOCTHBIC TTapaMeTpsI 1o Teopuu [. Xodcerene
Ha ocHoBe pomaHoB . MoysTa.

Knroueswie cnosa: iHIMBUIYAIBHO-aBTOPCKOE BOCIIPH-

ATUEC, paCCTOAHUE BJIACTH, 1/136e)1<aHHe HEONPEACIICHHO-

CTH, A0JITOCPOYHAd OpUCHTAL M, KPAaTKOCPpOYHAas OpU-

CHTauus:.

Mopnenuposanue koHuenta CEBEP ocymecTsnsercs
Ha OCHOBE CHHTE3a UHANUBUIYaIbHO-aBTOPCKON KapTHHBI
npupofsl, kiaumara Cesepa, a TakKe CUHTe3a CEMaHTHYe-
cKoro obpasa ceBepHOro *kuTeis. C IOMOILIBIO AECKPHUIT-
1M ceBepsiHiHa popMupyercs npeacrasienne o Cesepe,
IIPU 3TOM KCIUTUKALMS HHAUBHyalIbHO-aBTOPCKOM MOJIe-
JIM OTpaXKaeT Criel(HKy KapTHHBI MUpa 3THOCA. [Ipy BBI-
Oope Marepuaa UCCICIOBAHUS Mbl PYKOBOICTBOBAJIMCH
HaJIMYMEM CIIEAYIOLIMX KpUTepHeB: 1) BBICOKAsl 4acTOT-
HOCTb YHOTPEOJICHHS N3y4aeMbIX SI3bIKOBBIX PEIpe3eHTa-
i B mponsBesienusix d. Moyara; 2) nirybokoe ornucaHue
Cegepa (ceBepHOro Hapo/a, CeBEpPHOI MECTHOCTH); 3) 1ie-
TaJIbHAs JICCKPUTILUS 00pa3a >KU3HN KOPEHHBIX JKUTEIICH.

Baxknoit cocrapisitoneit kanaackoro Cesepa BbICTY-
HAKOT €ro KUTEIH — ACKUMOCHI U MHJEHIIBI.

ABTOp ONHUCHIBAET ICKUMOCOB — UHYUTOB, UXaJIb-
MyTOB — clleylomuM obpasom: «A4 short and solid

The article deals with the semantic image of the
northerner in F. Mowat’s novels and reveals his indi-
vidual perception of the North. G. Hofstede’s theory
of cultural and valuable features in F. Mowat’s books
is analyzed.
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figure of a man<...>my first reaction as I saw this
man was one of a revulsion. He seemed foul to me
and 1 felt instinctive surge of a white man’s ego
as I wondered why the devil he couldn't find clean
clothes to wear». «KopeHacTblif 1 HEBBICOKHH MYXK-
4yiHa <...> IepBOC BIICUATICHHE, KOT/A 5 €r0 YBHIE,
ObLII0, MOXaNYH, oTTankuaomuM. OH mokasancs
MHE HEpPSIIJIUBBIM, BO MHE 3arOBOpHJIA WHCTHH-
KTHBHas Ope3MIMBOCTh LMBUIM30BAHHOTO YEIOBE-
Ka, 51 yIUBJIISUICS, TOYEMY OH, YepT NOOEpH, HE HOCHUT
yucToi onexasl» [1, c. 345] (3aech u nanee nepeBos
JI. Kapnioa u I'. CmupnoBa). Kurean CeBepa —
JIIOAH HEBBICOKOI'0 pPoOCTa, KOpeHacThie, He 3a00-
THAUIMECS 0 CBOEM BHELIHEM BH/JeE.

HHTepecHO paccMOTPETh Pa3InYHOrO poja OTHOLIE-
HUS MXaJIbMyTOB B IUIEMEHH, OTICIIBHO B3SITOU CEMbeE,
K IIEHHOCTSIM, pa0oTe, peKkpeanuu u T.11. (Tadi.).

OTHOIIECHUS NXAJIBMYTOB B Pa3IIMUHbBIX chepax KU3HU

[Tpumepst

1. /IBolicTBeHHOEe OTHOILIEHUE
K MaTepHaJIbHBIM LEHHOCTAM

“<...> Individual ownership still exists in the camps <...> every item of equipment is the
personal property of one person, or of a family group <...> if a stranger in need of the spear
<...> any spear is in his for taking,,. «JInanas COOCTBEHHOCTb BCE K€ CYIIECTBYET... KaXkK-
IBIA TIpeaMeT ObITa SIBISIETCS JIMYHOM COOCTBEHHOCTBIO ONPEETIEHHOTO YeI0BeKa WIIH Ce-
mbH. Ho ecnu B cToiibuIe NpuaeT He3HAKOMEI[ U TTOMPOCHT KOIbE /Ul OXOThI, OH BIIPABE
B3ATh JII000e» [1, ¢. 356].

2. OTHOLIECHUS MERKIY NpeacTa-
BUTEJISIMHU NPOTHBOINOJIOKHOIO
10JI2 OTHOCHTEJILHO CBOOOIHBI

“Ihalmiut often leaves his wife at home because of the danger of travel <...> So it happens
that when the man arrives at his destination his song-cousin may, with the wife's full consent,
volunteer to share his wife with the visitor during the time of his stay,,. «OH 9acTo ocTaBIsI-
eT )KeHy JIoMa, He XKellasi OJBEpraTh e¢ OMACHOCTSM MyTeIIecTBHs. 1 MOXKET CIIy4UThCs TaK,
YTO KOTJ[a 9CKUMOC JJOCTUIAET LIeJIH MyTEIIECTBHS, €r0 Ha3BaHHbIN OpaT T00pOBOIBHO Tpe-
JIOXKHT €My, TIOKa OH Y HEro FOCTHT, pa3/IelisiTh JIOXKE CBOCH jkeHbI. Pasymeercs, 310 1enaer-
¢ ¢ cormacus nocaenuei» [1, ¢. 377].
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Oxonuanue mabauywl

IIpumepnt

3. TpenerHoe OTHOLIEHHE
K AeTM

“<...> To the Ihalmiut the children themselves are what matter <...> Paternity is unimportant
<...> A child sired by the visitor is as much the son of the man of the family as the children
he sired for himself ,,. «J15st 5cknMOca BaXKHO OJHO — MMeTh peOeHKa, 1 ueii Obl OH HH OB,
K HEMy OJJMHAKOBO XOPOILO OTHOCATCS. He MMeeT HUKAaKoro 3HaueH s, KTO POJIUTENN PeOeH-
ka. Kask/blii 10JoKeH ObITh JOBOJIGH TEM, YTO Y HEro MOSIBUJIOCH IUTS, U €CJIM OTLIOM €ro OKa-
3aJICs Ha3BaHHBII OpaT, TO JUIS IVIaBbl CEMbH HOBOPOXKIEHHBIH TAK JKe J0POT, KaK M ero cod-
cTBeHHbIe getu» [1, c. 377].

4. OTHOCHTE/IbHO PABHONIPAB-
Hble OTHOLIEHUS B IJIEMEHH

“<...> There is absolutely no internal organization to hold authority over the People. No one
man, or body of a men, holds power in any other sense than the magical. There is no council
of elders, no policeman <...> the Ihalmiut may be said to live in an anarchistic state, for they
do not even have an inflexible code of laws <...> People exist in amity together, and the secret
of this is the secret of co-operative endeavor, limited only by the powers of human will and
endurance,,. «Y UXallbMyTOB HE CyLIECTBYET COBEPIIICHHO HUKAKOM BHYTPEHHEH OpraHusa-
LK, KOTOPYIO OCYLIECTBIsIa Obl BJACTh HaJl HAPOJAOM. Hu O/IMH YesIoBeK, HU OjiHA IPYIIa
nrozieid He 00JIa1aeT 31eCh BIACThI0, KPOME BIACTH Marndeckoil. Her HUKakux COBETOB CTa-
PEUIINH, HET TOJULEHCKUX. <...> MOJKHO CKa3arhb, YTO MXAJIbMYThI CYLIECTBYIOT B COCTOSI-
HUUW aHAPXUH, TaK KaK Yy HUX HET Jlake TBEpA0ro cBojia 3akoHoBy [1, c. 389].

5. MeToabl HAKA3AHUS
Y HXaJIbMYTOB

“<...> Should a man continuously disregard the Law of Life, then little by little he finds himself
isolated and shut off from the community <...> this punishment can easily be fatal in a world
where man must work closely with man in order to live,,. «<Ecin KT0-TO HOCTOSIHHO HapyIa-
et 3aKkoH JKu3HH, TO CO BpeMEeHEM OH OOHApyKHT, YTO U30JIMPOBAH OT JIIOZEH, OT 00IIecTBa
<...> 9TO HaKa3aHHE MOXKET OKA3aThCsl POKOBBIM B OTOW CTpaHe, IIe JIIOAH, YTOOBI BEDKHUTD,
JIOJKHBI CTOATH IUIEUOM K Iuieuy» [1, c. 434].

6. Ctporasi nepapxus 3Ha4NMO-
CTH YJIEHOB CeMbH

“<...> human life is valued according to a fix-priority system that may seem callous to us <...>
the unwritten order of survival places the man, the hunter, at the head of the list <...> next to
the man stands his wife. If there is more than one wife, the youngest stands next to the man.
From her womb the continuity of new life will be maintained <...> the children must stand
below both the man and his wife <...> the old people stand at the lowest point of the scale,,.
«<...> YelOBEYECKast XKM3Hb B ITUX KPAsX LEHUTCS COOTBETCTBEHHO CTPOTO ONPEIEIEHHON
CHCTEME [PHOPUTETA, KOTOPasi MOXKET ITOKA3aThCst HaM OeccepIedHOl <...> HeNMUCaHHbIH 3a-
KOH JKM3HHU CTABUT Ha [IEPBOE MECTO M0 [IEHHOCTH MYXXYHHY, OXOTHUKA <. ..> 33 [JIABOM CEMbU
crefyeT skeHa. ECiu KeH HeCKOJTbKO, TO IPHOPHUTET 3a caMoi MiIaiieii n3 Hux. OHa obecrie-
YUT IPOJOJDKEHHE Pojia <...> TI0CJIE OTIa U Marepy HauOOJIBIIYHO EHHOCTD MPEICTaBIISIOT
JIeTH <...> CTapUKH pacroyiararoTcst Ha CaMOW HU3ILIEH CTYIIEHH ITOH JIeCTHULB» [2, ¢. 134].

7. OTHOLIeHUE K TPYAY

“<...> Their most lasting pleasures come from the labors of creation. Old Herwaw at work
on a new kayak is a man who is lost in his task. He knows the exquisite pleasure of creating
a thing,,. «<...> Camoe 00JbLIOE HACIAXKACHHE OHHU MOMy4aroT OT Tpyaa. Crapsiii Xexbsty,
3aHUMAsACH IOCTPOMKOI Kasika (J1071Ka), Bceweso otaaeTcs padore. OH HCHBITHIBAET UyBCTBO
IIyOOKOTO YIOBOJIBCTBUS, CO3aBas Belb» [2, c. 145].

8. AKTHBHBIH OTIBIX

“<...> The songs go on for hours. Most are songs of self-derision or perhaps sarcastic songs
directed at a notorious coward or a lazy hunter. No man praises himself, and when he sings of’
himself, he always appears in the song as a fool, or as a man who is inadequate in the ways
and the skills of the hunter, or of a lover,,. «<...> VIXanbMyTbl MOTYT NIETh YacamMu. B 00Ib-
IIMHCTBE [IECEH UCIOJIHUTENb JIM00 BRICMEHBACT caM cebsl, JIH00 CapKaCTHYECKH OUYyeT Tpy-
COB WJIH JICHUBBIX OXOTHHKOB. HUKTO HE 3aHMMAETCsl CAMOBOCXBAJICHHEM, M €CITH UXAJIbMYT
moet o cebe, TO BBICTABJISAET Ce0s YEIOBEKOM HAUBHBIM, TIJIOXO BIIA ICIOIMM HCKYCCTBOM OXO-
THI WJI HE3aJaWINBBIM yXaskepom» [2, c. 148].

Takum 00pa3zoM, aHaIN3 MOTPEOHOCTEH M OTHOIIE-  BYT B KOJUIEKTHBE, I7IC OTHOLICHUS PETYIUPYIOTCS TPHH-
Hui HaponoB CeBepa Kak B KOJUIEKTHBE, TaK U B INIEMEHU  LIUIIAMU APY’KObI ¥ B3aUMOIOANEPKKHY, BIaJJeHUE MaTe-
KOHKPETH3UPYET CIETYIOIYI0 KapTUHY: SCKUMOCHI M-  PUAJIBHBIMU LIECHHOCTSMHU Y UXaJIbMyTOB HOCHUT JIBOSIKUI
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XapakTep — OHU SIBIISIOTCS COOCTBEHHUKAMM, OJIHAKO
TOTOBBI OT/IaTh BCE CBOM IPEAMETHI ObITa (COOCTBEH-
HOCTbH) APYTrOMY YEJIOBEKY IIpHU IEepBOH HE0OXOIMMO-
cTH. [ TaBHBIM B CEMbe SIBIISICTCSI MY)KYHMHA — OXOTHHK,
KOpPMUJIEL, XOTsI IETH 3aHMMAIOT HE MEHEE Ba)KHOE Me-
cTO0. MIXambMyThl — TPYJAOIIOOUBEIC JIFOAH, TTOIYYalOT
YIOBOJBCTBUE OT pabOThI, OTJBIX UMEET aKTHBHBIN Xa-
pakTep: neHue, Urpsl (B TOM YHCIE a3apTHHIE), IOCe-
IIeHUE ApYy3el M POJCTBEHHHKOB, OOIIEHHE C KHUTEIS-
MU CTOMOUIIA, 00CYXIeHHe COOBITUH ¥ KocTpa. Mcxons
U3 CKa3aHHOTO OTMETHM, YTO CEMaHTHYECKUH MOPTpeT
CEBEpSHMHA OTPa)KaeT HKCTPABEPTHPOBAHHBIN THUIT Xa-
pakTepa, KOTOpPBIH OTJIMYAETCsl BHICOKOH KOHTAKTHOCTBIO,
OTKPBITOCTBIO, TPYAOJIIOONEM M 4yBCTBOM KOJUIEKTHBHO-
ro qyxa. Moyienb OTHOIICHUH CEBEPHOTO YelIOBEKa BHY-
TPH KOJUIEKTHBA U B KaXKIOW OT/AEIBHO B3SITOH ceMbe
JIOCTATOYHO MHTEPECHA M C TOYKH 3PEHHsI IPUHIINIIOB,
M3JIOKEHHBIX B Teopun «KynbrypHble u3mepenus (pas-
JIMYMS ¥ ICHHOCTHBIE aCHEKThI) MEX/y HAlIHOHAIbHBIMU
KyieTypamu» [epra Xoderene [3] — Hunepnanackoro
YYEHOT0, IPE/ITIOKUBIIEI0 COBOKYITHOCTh ITOKa3areei,
OIIPEIEIISIOMINX KYJIBTYPHBIE XapaKTePUCTUKU Pa3iind-
HBIX HApOJIOB Ha OCHOBE HCCIICIOBAHUH, POBEICHHBIX
B 1960-1970-¢ rT. 11 OIIyOIMKOBaHHBIX B JIBYX €ro pabo-
tax — «locnencreus kyneTypsl» [4] n «3meHeHus Ha-
[IUOHAJIBHBIX KYJIBTYD B IIATHIECATH CTPaHAX U TPEX pe-
ruoHax» [4]. Cornacuo I'. XodcTene cymecTByor nsTh
BUJIOB (M3MEPEHMI) pa3Inyuil/IEHHOCTHBIX aCIEKTOB
MEK/1y HAllMOHAJIbHBIMU KYJIBTYpaMU: PACCTOSIHHE BJIa-
ctu (Power distance) — creneHb HEpaBHOIIPABHOCTH
Cpeay JoJei, KOTOpoe HaceJIeHne CTpaHbl paccMaTpH-
BaeT KaKk MpHEMIIEMYI0; HHAMBHAYAJIN3M/KOJLJIEKTH-
Bu3M (Individualism versus collectivism). — creneHs,
B KOTOPOH JIFOAM TPEAIONAraoT, YTO OHM JIOJKHBI 3a-
OOTHTBCS O CEMbE MJIM OPraHU3alNK, /1€ JOJKHBI 3a-
OOTUTBCSI O HUX; MY’KECTBEHHOCTH/KEeHCTBEHHOCTh
(Masculinity versus femininity) — cTeneHb, B KOTOpOH
KyJIbTYpa CIIOCOOCTBYET NMpeobdiiailaHiio, YBEPEHHOCTH
B cebe M MPHOOPETEHHIO BELIECH, B OTIINYHE OT KYJIBTY-
PpBI, KoTOopast 0oJiee YyBCTBUTENIbHA K JIFO/ISIM, YyBCTBAM
W KauecTBY JKM3HM; M30e’KaHHe HeolnpeaeIeHHOCTH
(Uncertainty avoidance) — creneHb, B KOTOPOH JIIOIH
B CTpaHe IPEJINOYUTAIOT CTPYKTYPHUPOBAHHbIE U He-
CTPYKTYPHUPOBAHHbBIE CUTYAI[MH; HOJTOCPOYHAsH/Kpa-
TKocpouHasi opuentanus (Long-term versus short-term
orientation) — J0OATOCPOYHAsL: IEHHOCTH, OPUEHTHPO-
BaHHbIE Ha Oyymiee, cOepeXeHHs U YIIOPCTBO; KPaTKO-
CpOYHasl: IEeHHOCTH, OPUEHTHPOBAHHBIEC HA MTPOILIOE
W HACTOsIIee, TAKNE KaK YBOKCHNE K TPAJAULUSM U BbI-
MOJIHEHUE COIMAIBHBIX 00s13aTeNIbCTB [5].
IIpoussenenus ®. MoysTa 1at0T BO3MOKHOCTb BBbI-
SBUTH KJIIOYEBBIE ACHEKTHI B KYJbTYPHBIX LIEHHOCTSIX
Kananpl. OgHako ciiefyeT OTMETHTb, YTO Pa3indus
Y [IECHHOCTHBIE aCTIEKTHI, IIPEICTaBICHHbIE B IPOU3BEIC-
Husax @. MoyaTa, 10CTaTOYHO pa3HATCS C BBIBOAAMH, pa-
Hee MOTyYeHHBIMHU corrosioramy o teopus I. Xoderene
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o kaHajuax. Kpurepuii BjjacTHOe paccTosiHUue y ceBep-
HBIX HapOJI0B (3CKMMOCOB U NH/ICHIIEB) BBIPAXKEH TaK —
JIOCTATOYHO OOJIbIIAs TUCTAHIIMPOBAHHOCTD OT BIIACTH.
[Tpexxae Bcero, TaHHBIHM MTapaMeTp IOATBEPKIACTCS TEM,
4TO IUIEMEHAa UMEIOT IIaMaHOB, 00JIAAAIONINX ONpe/ie-
JICHHOW CHJION M BIMSIHHEM Ha COIUIEMEHHUKOB: «These
dedicated men are the chief physical defence of the
People against evil spirits <...> the most intelligent men
of each generation <...> they supply whatever nebulous
leadership is present in the IThalmuit society <...>
the shamans can, and do, assist men with particular
problemsy. «9TH MOCBSIIIIeHHbIE B TANHCTBA JIIOTUA —
IJIaBHbIE 3AIIUTHHKH CBOHMX COTIJIEMEeHHHKOB OT 3JIBIX
AYXOB <...> HanOoJee yMHbIE, CMBIIIICHBIE ITPEACTABH-
TEJIN KKJI0TO TIOKOJICHHS, aBTOPUTETHBIE B JIFOOBIX BO-
Ipocax, OTHOCSAIIMXCS K CBEPXbECTECTBCHHBIM SIBIICHH-
M <...> HIaMaHbI MOTYT IIOMOT'aTh B PEIICHUHU YaCTHBIX
po0JIeM, U OHU JICTAroT 3To» [2, ¢. 167].

[TapameTp HHANBUAYAIN3M/KONIEKTHBU3M PEajn-
30BaH CJIEAYIONIMM 00pa3oM: MOeJIb — BJIaJeHNe C00-
CTBEHHOCTBIO C 3JIEMEHTAaMH 000011eCTBICHHS BCexX
MaTepHAJIBHBIX CPeICcTB. Bece Bemm Mo npuHajie-
JKaTh OHOMY M BCEM OJHOBpPEMEHHO. B ciyuae, ecin
BEIllb HPABUTCS TOCTIO, OHA IIePEAaBalIach.

B pamkax paccMOTpeHHs CIEIyIOIEro aciuekra —
MYKeCTBEHHOCTh/’KeHCTBEHHOCTh — IUIEMEHA 3CKH-
MOCOB U MHJICHIIEB IEMOHCTPUPYIOT IIpeodIaganue My-
JKECTBEHHOCTH. [ JTaBeHCTBYIOIIIEE MTOI0KEHHE B TUIEMEHH
MIPUHAUICKUT My>XYrHaM (cM. Tabu.). OHU 3aHUMAJIHCh
OXOTOH, JOOBIUECH MUIIK JUISl IPONUTAHMS HE TOJIBKO Ca-
MUX ceOsi, HO ¥ COIJIEMEHHUKOB. J[JIs1 9CKMMOCOB U MH-
JICUIIEB XapaKTePHbI TAKHE Ka4eCTBA, KAK CONIEPHUYIECTBO,
YBEPEHHOCTH B cele, 11e1eyCTPEMICHHOCTb.

H36eranue HeonpeneJeHHOCTH IPOSIBIISICTCS B 00-
pase >KU3HHM CEBEPHBIX IIEMEH, KOTOPBIH, ¢ OHOH CTO-
POHBI, JOCTATOYHO CTPYKTYpHpOBaHHbIH. Hanpumep, onn
YETKO MOHMMAIOT CBOE MECTO B IIJIEMEHH, 3arOTaBIINBaA-
0T ULy (OJICHUHY) JI0 ONPEEJICHHOI0 BPEMEHH, MOKa
HE HaCTYIUT BECHa U HE IIPEJICTABUTCS BO3MOXXHOCTH OXO-
TbI. OJTHAKO, C IPYTOi CTOPOHBI, OHU CIIOCOOHBI ¥ TOTO-
BBl K PAa3JIMYHBIM )KU3HECHHBIM CHTYalUsIM — BBDKHBATh
IIPU SKCTPEMAIBHO HU3KHX TEMIIeparypax, IPOTHBOCTO-
STh OTHOCHUTEJIBHO JIOJITO€ BPEMSI OTCYTCTBUIO MUTAHUS
(oxoTATCs Ha 3alIIEB, JIOBST PHIOY, IPOAAIOT MeXa U 00-
MEHHMBAIOT Ha MyKY H Jp.). Takum o0pa3zom, MOXKHO T0-
BOPHTBH O TOM, 4TO Y CEBEPHBIX IUIEMEH cKopee ciaboe,
4eM CHIIbHOE M30eranue HeornpeaesieHHOCTH. J{aHHbIl
ACIIEKT IIPe/IIoiaracT uX TOTOBHOCTh Y3HATh O MOJIOXKE-
HHH JIeJI Cpasy ¥ OAYEPKUBACT NX CIIOCOOHOCTB JICHCTBO-
BaTh B COOTBETCTBUH C PEAIbHOCTBHIO.

Jloarocpoynasi/KpaTKoCpOYHasi OpHeHTANUA —
9CKMUMOCHI ¥ MHAEUIBI OPUEHTUPOBAHBI HA JIOJITOCPOY-
HYIO OpPHEHTAIMI0 Ha Oymyliee, KOTOpasi BhIPaskaeTcst
B [IPUTOTOBJICHHUH 3apaHee: IIPOAOBOILCTBHS (MSICO U JKUP
OJICHEH), ITPEeIMETOB O/EXKAbI (TeIIble apKH U 3UM-
Hsis1 00YBb M3 KOXKH M LIIEPCTH OJICHEH M APYroro 3Bepsi),
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a TaKkyKe CTPOUTEILCTBO MJIM yTEIJIEHUE YK€ HUMEIOLIe-
rocst xuima. Takum 00pa3oM, pe3ysbTaThl, MOIydeH-
HbIe IIpU aHanu3e npousseneHuit ®. Moyara, u paccMo-
TpeHue Teopun 0 «KyInbTypHBIX M3MEHEHHSIX (Pa3IHIMsIX

U LEHHOCTHBIX aCHEKTax) MEX/y HALIMOHAIBHBIMU KyJIb-
typamm» [. Xodcerene, 3HaYUTEIHHO JTOTOJIHSIOT JaH-
uele o koHnente CEBEP, pacimpss cneunduky kaptu-
HBI MUpa CEBEPHOT0 ATHOCA.
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